安徽外国语学院2021年专升本考试

朝鲜语专业《韩语翻译》课程考试大纲

1、总纲

本考试为韩语专科升入本科朝鲜语专业的国家级入学考试，要求参加考试的考生已经完成安徽省省属普通高校（以及经过批准举办普通高等职业教育的成人高等院校）的韩语专业课程（或是其他专业但具备考试要求的韩语相应能力者以及安徽省高校毕业的具有普通高职（专科）学历的退役士兵）。
本考试大纲面向所有志愿报考安徽外国语学院专升本（朝鲜语）专业的考生公开。大纲以《安徽省2021年普通高校专升本考试招生工作操作办法》和《安徽省关于专升本考试大纲编写指引》为编写依据，为命题老师明确出题方向，为考生复习考试提供考试参照。
为贯彻落实党中央国务院关于做好高校毕业生就业工作有关精神和国务院常务会议提出的扩大普通专升本规模要求，按照教育部部署和要求，为安徽应用型高等教育增值赋能，为安徽经济社会发展和产业转型升级提供有力的人才和智力支撑，为我省经济社会发展选拔具有潜力的应用型朝鲜语专业人才，特制定本课程考试大纲。本课程考试主要以熟练运用韩语语言文字进行简单的翻译为考察依据，分别从词、短语、句子和短文等层面进行中韩互译。

本考试大纲由安徽外国语学院东方语言学院朝鲜语教研室集体编制而成，最终解释权归安徽外国语学院教务处。

2、课程考查内容纲要

（1）考核目标与要求

本课程考试以大连理工大学出版社出版的《韩汉互译教程（一）》，2006年（第一版）为出题基准，本着专业尽量对口的原则，针对参加考试的考生水平参差不齐的实际情况，提出了统一要求。本考试要求考生翻译专业基础知识扎实，基本词汇、语法熟悉，互译能力较强，旨在检测学生在熟练掌握韩语语言文字、语法知识以及社会文化等的基础上，能对所学知识进行初步运用，并是否具备从事简单翻译工作的基本条件。要求学生掌握基本翻译技巧、能进行熟练的文字翻译、能够准确读懂中韩文原文，并做到基本没有误译，语言表达流畅，同时具有一定的文采，具有一定的翻译水平。
（2）考试范围与要求

本考试范围以大连理工大学出版社出版的《韩汉互译教程（一）》，2006年（第一版）为出题基准。具体要求如下。
  a.单词翻译：基本单词或者词组的理解和翻译。

    b.语法理解：灵活掌握语法的接续和用法，并能够进行灵活翻译。 

    c.句子翻译（中译韩）：能运用中译韩的翻译理论和技巧翻译简单句和复句，译文必须忠实原意，语言通畅、流畅。

d.句子翻译（韩译中）：能运用韩译中的翻译理论和技巧翻译简单句和复句，译文必须忠实原意，语言通畅、流畅，

e.短文翻译：要求考生具备一定的韩语综合运用能力翻译包括韩国社会、经济、文化、科普等方面的文章。能够翻译一到两篇200字左右的韩语文章，同时也能将一到三篇100字左右的汉语翻译成韩文。译文必须忠实原意，语言通畅、流畅。

补充说明

本课程的考试形式为闭卷笔试，采用主客观混合题型，满分150分,考试时间120分钟。

本课程考试的试卷由6道大题组成，分别是翻译常见词语、固定词组 、对语法的综合运用、中译韩单句翻译、韩译中单句翻译、韩语短文翻译、汉语短文翻译成韩文。

